Gelobet se1 der Herr, mein Gott
All glory to the Lord, our God

BWV 129

Chorpartitur

Johann Sebastian Bach
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2. Aria (Basso): Gelobet sei der Herr (Versus 2) — tacet
3. Aria (Soprano): Gelobet sei der Herr (Versus 3) — tacet
4. Aria (Alto): Gelobet sei der Herr (Versus 4) — tacet
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